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Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                        
 

Confessions: 4:30 pm -5:00pm  Saturdays,                              
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                          
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00am  in Creole French 
 

Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú  
 
 
 

 
Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 
 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ język angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español  
9:15 am  English Inglés/ język angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español 

1:00 pm English Inglés/ język angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Polskie 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ język angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Pam Pisacano – 1-917-865-0142     



MASS INTENTIONS:                                   June 6, 2021 – June 13, 2021 
SATURDAY, June 5 
    9:00 For All Souls by Wiesław Dziadura 
    4:00 +Grace Filorimo  by Joanna and Anthony 
    5:30 +Debbie Cruzado by Nellie Colon 

SUNDAY, June 6     the Most Holy Body and Blood of Christ – 2nd Sunday after Pentecost 
 8:00 Joseph Pe – Living James Hackett 

    9:15  For the Conversion of the Jews  
  10:30  Special blessing for all Priests by Wiesław Dziadura 
*12:00 Salud de Victoria Garcia de su hija  
    1:00  +Anez Keller & Jose Antonio Rodrguez  by Nancy Rodríguez 
    2:30 O Błogosławieństwo Boże dla Kazimierza z okazji urodzin  

MONDAY, June 7 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 +Margarita Alvarado by Francisca Gonzalez 

TUESDAY, June 8 
    7:00 Vincent McDonnel - Living  
    9:00 +Angela Fabio by Girmonte Family 

WEDNESDAY, June 9 
    7:00 +Francisco Rosario by Family 
    9:00 +Paulina Cepeda by Sara and Miriam 

THURSDAY, June 10    
    7:00 George Victor Emmanuel Ramm by friend 
    9:00 +Marie Reali by Michael & Lisa Reali 

FRIDAY, June 11 
    7:00 Vincent McDonnel - Living  
    9:00 Thanksgiving Sacred Heart of Jesus    

SATURDAY, June 12 
    9:00 For Deliverance by Max Metellus 
    4:00 +Dyanne Steinbergin, Fillo Jimenez, Eilzabeth & David Quianez  by Deberah and Family 
    5:30 Barbara Callahan - Living by James Hackett 

SUNDAY, June 13     11th Sunday in Ordinary Time – 3rd  Sunday after Pentecost 
 8:00 Saint Anthony & All the Angels in the World Jackie 

    9:15  In Thanksgiving to Saint Anthony by Michael and Lisa Reali  
  10:30  For Michele’s Health  
*12:00 +Louscone Kalim by Daughter  
    1:00  Saint Anthony  by Joanne and Anthony 
    2:30 O łaskę dobrej spowiedzi dla Adama  

Collections:  Sunday May 30, 2021 
Collections received.  
RESTORATION PROJECT:   Donations received as of  May 30, 2021 are $89,094.00 Thank you!  

Weekdays, the Church will close at 10am for cleaning 
after the 9am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30am until 10:00am 
then at 3:00pm until the end of the  of the Spanish 
Vigil Mass (note new schedule). 

Los días de semana, la Iglesia cerrará a las 10am 
para la limpieza después de la misa de las 9am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de 
Vigilia en español (tenga en cuenta el nuevo horario). 

**Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction.( NOTE CHANGE IN TIME AS OF FEB. 14, 2021) 
*NOTA: LA MISA DE LAS 11:45 AM HA SIDO CAMBIADA  PARA  LAS 12 DEL MEDIO DÍA   
*NOTE THE 11:45 AM MASS HAS BEEN CHANGED TO 12 NOON 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 

 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 
Legión de María Præsidium Reina Del Universo - han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones.  
Los martes, El grupo de oración continúa sus reuniones los martes de 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial Esperamos 
verlos allí. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Double Your Prayer! 

“Bis orat qui bene cantat” – “One who sings well prays twice”.  
Our parish choir in Our Lady of Mount Carmel invites 
volunteers to sing in Latin, English, Spanish, French, Polish 
and more.  
Tel. (646)415-8818. 

¡Duplica tu oración! 
“Bis orat qui bene cantat” –  
“El que canta bien reza dos veces” . 
Nuestro coro parroquial en Nuestra Señora del Monte Carmelo 
invita a voluntarios a cantar en latín, inglés, español, francés, 
polaco y más. Tel. (646) 415-8818. 

June 2021/Junio DE 2021 
Blessings and Congratulations to all the children from MC/HR School who made their 

 First Holy Communion yesterday, June 5, 2021 
 

Desde el pasado miércoles 14 de abril de 2021 
 Tenemos un Serie de talleres de oración de 14 semanas: el 9 es el 9 de junio 

Todos los miércoles - 7:00 pm  a 9:00pm en el Salón Parroquial 
VEN Y APRENDE A ORAR 

 
Friday, June 11, 2021 - 7:00 P.M.  FEAST OF THE MOST SACRED HEART OF JESUS  
Latin Missa Cantata, 1962 Missal  - Mass will be followed by Exposition of the Most Blessed Sacrament, Recitation 
of the Act of Reparation to the Sacred Heart, the praying of the Litany of the Sacred Heart and Benediction 
 

Saturday, June 12 11:00 am Sacrament of Confirmation with Bishop Iriondo 
Sábado 12 de junio  11:00 am  Sacramento de la Confirmación con el Obispo Iriondo 
 

SUNDAY, JUNE 13, 2021 FATIMA PROCESSION  
104th Anniversary of the 2nd Apparition of Our Lady of Fatima in Portugal 
 10:30 A.M. Latin Missa Cantata, 1962 Missal 
12:15 P.M. Outdoor Rosary, East 116th Street 
4:30 P.M. Tridentine Latin Solemn Vespers and Benediction of the Blessed Sacrament 
  Marian Procession with the statue of  Our Lady of Fatima 
 

THIRD SATURDAY, June 19  -  10:00 am  Haitian Mass In French / Creole –  
Celebrant Father Linder Louischard 

 

Mondays through Saturday,  
3pm to 4pm for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 
Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 
115 sólo para el Santo Rosario lunes a viernes 

COLLECTION ENVELOPES FOR 2021 
 – Everyone will be assigned new numbers in 2021.   
They can be picked up at the Rectory during office hours  

SOBRES DE COLECCIÓN PARA 2021 
  - A todos se les asignarán nuevos números en 2021. 
Se pueden recoger en la Rectoría en horario de oficina.  

 

 

 

 

 

 



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
June 6, 2021 6 de Junio de 2021 

The Most Holy Body and Blood of Christ – 2nd 
Sunday after Pentecost 

El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo - 
Segundo domingo después de Pentecostés 

We honor today the real presence of Jesus in the 
Blessed Sacrament with feast of Corpus Christi, 
the Body of Christ. Traditionally held the 
Thursday after Trinity Sunday, the US has long 
held the celebrations on the following Sunday so 
that more of the faithful could participate. Why? 
What makes this Solemnity so important? One of 
the joys of our faith, and that which separates us 
from many protestant beliefs is that at the point of 
consecration Jesus becomes actually present in 
the Eucharist under the appearance of Bread and 
Wine. It is not a “symbolic” or “spiritual” 
presence but a real presence. That is why we 
should always treat our Eucharist with the respect 
it deserves, and approach communion 
accordingly. There is a famous legend, attributed 
to St. Anthony, who own feast is coming June 13, 
that when the sacrament passed in the 
monstrance, a donkey knelt in veneration. This 
occurred when the donkey had not been fed and 
was offered fresh food, to prove to a heretic that 
Jesus was indeed present in the sacrament. St. 
Anthony is said to have said, the donkey has more 
sense than you. St. Thomas Aquinas wrote two 
great hymns in tribute to Jesus’s presence in the 
sacrament,” Humbly we adore thee”, and the 
“Tantum Ergo” ( Bowing low and offering 
homage)” used at Benediction. A priest here at 
the Shrine once had to explain Catholicism to 
non-Catholic visitors to church. He thought for a 
moment how long this might take, and replied 
simply, just pointing at the tabernacle on the altar, 
“We have Jesus in the Blessed Sacrament, we 
don’t need anything else.” 

Hoy honramos a la presencia real de Jesús en el 
Santísimo Sacramento con la fiesta de Corpus 
Christi, el Cuerpo de Cristo. Tradicionalmente se 
celebra el jueves después de la Santísima 
Trinidad, los EE.UU. han sostenido durante 
mucho tiempo los festejos el domingo siguiente 
para que más de los fieles podían participar. ¿Por 
qué? ¿Solemnidad Lo que hace esto tan 
importante? Una de las alegrías de nuestra fe, y lo 
que nos separa de muchas creencias protestantes 
es que en el momento de la consagración a Jesús 
en realidad se hace presente en la Eucaristía bajo 
las apariencias de pan y vino. No es una presencia 
"simbólica" o "espiritual", sino una presencia 
real. Es por eso que siempre debemos tratar a 
nuestra Eucaristía con el respeto que se merece, 
la comunión y enfoques en consecuenciaHay una 
famosa leyenda, atribuida a San Antonio, cuya 
propia fiesta se acerca el 13 de junio, que cuando 
el sacramento pasó en la custodia, un burro se 
arrodilló en veneración.  Esto ocurrió cuando el 
burro no se había alimentado y se ofreció 
alimentos frescos, para demostrar a un hereje que 
Jesús era realmente presente en el sacramento. St. 
Anthony se dice que ha dicho, el burro tiene más 
sentido que tú. St. Tomás de Aquino escribió dos 
grandes himnos en homenaje a la presencia de 
Jesús en el sacramento, "Humildemente yo te 
adoro", y el "Tantum Ergo" (haciendo una 
profunda reverencia y ofreciendo homenaje) 
"usado y Bendición. Un sacerdote aquí en el 
Santuario el catolicismo, una vez tuvo que 
explicar a los visitantes no católicos a la iglesia. 
Pensó por un momento cuánto tiempo podría 
tomar, y respondió simplemente, simplemente 
apuntando en el tabernáculo en el altar, "Tenemos 
a Jesús en el Santísimo Sacramento, no 
necesitamos nada más." 
 

 


